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Преди употреба

В тази глава има информация, която трябва да знаете, преди да използвате продукта.

Ръководства за този продукт

Ръководство за
хартиите

Започнете от тук
Води ви през основните стъпки за настройка от разопаковането до зареждането на хартия.

Ръководство,
което може да

се разглежда на
компютър

Ръководството за потребителя (настоящото ръководство)
Описва подробности относно функциите и работните процедури на продукта, информация за
поддръжката и начини за разрешаване на проблеми.

Ръководство,
което може да

се разглежда на
компютър

Technical Reference Guide (Технически справочник) за CW-C6000 Series/CW-C6500
Series
Предоставя информация, необходима за инсталиране на продукта, извършване на ежедневни
задачи и разработване на система, използваща продукта.

Можете да намерите документа на следния URL адрес.

<https://epson.sn>

Ръководство,
което може да

се разглежда на
компютър

Онлайн видео ръководство
Предоставя видеоклипове, които показват информация за работните процедури и
разрешаването на проблеми. Можете да намерите видеоклиповете на следния URL адрес.

<https://support.epson.net/p_doc/790/>

Съдържанието на видеоклиповете подлежи на промяна без предизвестие.

Изтегляне на най-новата версия

Най-новите версии на драйвера на принтера, помощните програми и ръководствата могат да бъдат
изтеглени от следния URL адрес.

За потребителите в Северна Америка, посетете следния уебсайт:

<https://www.epson.com/support/>

За потребителите в други държави и региони, посетете следния уебсайт:

<https://epson.sn>
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Символи, използвани в това ръководство

В това ръководство се използват следните символи за обозначаване на важна информация.

Символи за безопасност

Символите, показани по-долу, се използват в това ръководство, за да се обезпечи безопасната и правилна
употреба на този продукт и за да се предотврати възникването на опасни ситуации за Вас и други лица,
както и за да се предотвратят материални щети. Уверете се, че сте разбрали напълно тяхното значение,
преди да пристъпите към четене на ръководството.

!Предупреждение Неправилното боравене с продукта, като се игнорира информацията, обозначена с
този символ, може да доведе до смърт или сериозни наранявания.

!Внимание Неправилното боравене с продукта, като се игнорира информацията, обозначена с
този символ, може да доведе до нараняване и материални щети.

Символи за обща информация

cВажно Показва информация, с която трябва да се съобразите, когато използвате продукта.
Неправилното боравене с продукта, като се игнорира тази информацията, може да
доведе до повреда или неизправност на продукта.

Забележка Показва допълнителни обяснения и информация, която трябва да знаете.

U Показва страница за справка, съдържаща свързана информация.
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За моделите на този продукт

Модел с автоматичен нож

❏ Характеристики

Оборудван с автоматичен нож. Хартията може да се реже или в съответствие с настройките на
приложението, или с помощта на бутона Cut (рязане) на панела за управление.

❏ Номер на модел

Номерът на модела може да бъде намерен на етикета на предната страна на продукта.

Номер на модел Използвани в ръководствата номера на
модели

Забележки

ColorWorks C6000Au CW-C6000Au 4-инчов модел

ColorWorks C6000Ae CW-C6000Ae 4-инчов модел

ColorWorks C6010A CW-C6010A 4-инчов модел

ColorWorks C6020A CW-C6020A 4-инчов модел

ColorWorks C6030A CW-C6030A 4-инчов модел

ColorWorks C6040A CW-C6040A 4-инчов модел

ColorWorks C6050A CW-C6050A 4-инчов модел

ColorWorks C6500Au CW-C6500Au 8-инчов модел

ColorWorks C6500Ae CW-C6500Ae 8-инчов модел

ColorWorks C6510A CW-C6510A 8-инчов модел

ColorWorks C6520A CW-C6520A 8-инчов модел

ColorWorks C6530A CW-C6530A 8-инчов модел

ColorWorks C6540A CW-C6540A 8-инчов модел

ColorWorks C6550A CW-C6550A 8-инчов модел
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Модел с механизъм за отлепяне

❏ Характеристики

Оборудван с механизъм за отлепяне. Когато носещата подложка преминава през механизма за
отлепяне, етикетите се отпечатват, докато се отлепят от носещата подложка.

❏ Номер на модел

Номерът на модела може да бъде намерен на етикета на предната страна на продукта.

Номер на модел Използвани в ръководствата номера на
модели

Забележки

ColorWorks C6000Pu CW-C6000Pu 4-инчов модел

ColorWorks C6000Pe CW-C6000Pe 4-инчов модел

ColorWorks C6010P CW-C6010P 4-инчов модел

ColorWorks C6020P CW-C6020P 4-инчов модел

ColorWorks C6030P CW-C6030P 4-инчов модел

ColorWorks C6040P CW-C6040P 4-инчов модел

ColorWorks C6050P CW-C6050P 4-инчов модел

ColorWorks C6500Pu CW-C6500Pu 8-инчов модел

ColorWorks C6500Pe CW-C6500Pe 8-инчов модел

ColorWorks C6510P CW-C6510P 8-инчов модел

ColorWorks C6520P CW-C6520P 8-инчов модел

ColorWorks C6530P CW-C6530P 8-инчов модел

ColorWorks C6540P CW-C6540P 8-инчов модел

ColorWorks C6550P CW-C6550P 8-инчов модел
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Гланцово черно мастило/Матово черно мастило

Можете да избирате кой тип черно мастило да използвате – гланцово черно (BK) и матово черно (MK).
Принтерът извежда подкана да направите избор, когато го включите за първи път.

Поддържаните типове хартия са различни за различните типове черно мастило. Вижте “Спецификации на
хартията” на страница 106.

cВажно Не можете да променяте типа на черното мастило, след като изберете един от тях и принтерът го
зареди.
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Версии на продукта и драйвера

Използвайте продукта с най-новите версии на фърмуер, драйвер и помощна програма на продукта.

По-конкретно, ако версията на фърмуера е една от следните, изтеглете най-новата версия на фърмуера и
актуализирайте принтера с нея.

TS05JC, TS06JC, TS26JC, TS19K2, TS25K3, TS21K5

U “Изтегляне на най-новата версия” на страница 4

Проверка на версията на продукта

Можете да проверите версията на фърмуера на вашия продукт чрез отпечатване на страница за
състоянието. Проверете резултатите на отпечатаната страница за състоянието. U “Отпечатване на
страницата за състоянието” на страница 33

Можете да проверите версията също и на панела за управление.

Menu - Printer Status/Print - Firmware Version

Проверка на версията на драйвера на принтера

Можете да проверите версията на екрана на драйвера на принтера.

A: Версия на драйвера на принтера
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Екрани в ръководството

Екраните в това ръководство и екраните, които в действителност се извеждат в Windows, може да се
различават в зависимост от използвания продукт и от операционната система. Ако не е посочено друго,
екраните в това ръководство са тези, които се извеждат при използване на Windows 10.

Илюстрации на продукта

Използваните в това ръководство илюстрации на продукта може леко да се различават от продукта, който
използвате. Освен ако не е посочено друго, използвани са илюстрации на CW-C6500 Series.
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Мерки за безопасност

За да гарантирате безопасна употреба на продукта, преди да пристъпите към използването му, прочетете
това ръководство и другите ръководства с инструкции, доставени с продукта. Съхранявайте това
ръководство на безопасно място, за да можете по всяко време да го прегледате за изясняване на неясни
моменти относно продукта.

Предупреждения за инсталирането

!Предупреждение

Не блокирайте вентилационните отвори на продукта.

Ако не се съобразите с това, в продукта може да се акумулира топлина и да причини възникването на
пожар. Не покривайте продукта с кърпа и не го инсталирайте на място с лоша вентилация. Освен това,
осигурете посоченото в ръководството място за монтаж.

U “Отзад” на страница 24

!Внимание

❏ Не инсталирайте и съхранявайте продукта на нестабилно място или на място, подложено на вибрации
от други устройства. Оборудването може да се обърне или да падне, причинявайки счупване и
евентуални наранявания.

❏ Не инсталирайте продукта на влажни места или на място, където е в контакт мазен дим или прах. В
противен случай може да възникнат токов удар или пожар.

❏ Когато повдигате продукта, направете го, като заемете правилна поза на тялото. Повдигането на
продукта от неправилна поза на тялото може да причини нараняване.

❏ Тъй като продуктът е тежък, не се опитвайте да носите продукта сами. Когато разопаковате или
премествате продукта, уверете се, че най-малко двама човека носят продукта. За информация относно
теглото на продукта вижте по-долу.

U “Спецификации на продукта” на страница 100

❏ Не инсталирайте продукта на място, изложено на силна светлина, например преки слънчеви лъчи.
Това може да доведе до неизправност на детектора и принтерът може да не печата правилно.

Предупреждения за работа с продукта

!Предупреждение

❏ Не използвайте продукта на място, където има летливи вещества, като алкохол или разредители за
бои, както и в близост до открит пламък. В противен случай може да възникнат токов удар или пожар.
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❏ Незабавно изключете продукта, ако отделя дим, странна миризма или издава необичаен шум. В
противен случай може да възникнат токов удар или пожар. Ако възникне отклонение в работата на
продукта, незабавно изключете захранването и извадете щепсела от контакта, а след това се свържете с
квалифициран сервизен специалист за помощ.

❏ Незабавно изключете продукта, ако в него попадне чужд предмет, вода или други течности. В
противен случай може да възникнат токов удар или пожар. Незабавно изключете захранването и
извадете щепсела от контакта, а след това се свържете с квалифициран сервизен персонал за съвет.

❏ Не разглобявайте части от продукта, различни от посочените в това ръководство.

❏ Никога не ремонтирайте продукта самостоятелно, тъй като това е опасно.

❏ Не използвайте продукта на места, където в атмосферата има запалим газ, експлозивен газ и т.н. Освен
това във или около продукта не използвайте аерозолни пръскачки, съдържащи запалим газ. В
противен случай може да възникне пожар.

❏ Не свързвайте кабели по начин, различен от посочения в това ръководство. В противен случай може
да възникне пожар. Това може да повреди и другите свързани устройства.

❏ Не докосвайте части в продукта, различни от посочените в това ръководство. В противен случай може
да възникнат токов удар или изгаряния.

❏ Не поставяйте в продукта метални или запалими материали и не позволявайте такива да попаднат в
продукта. В противен случай може да възникнат токов удар или пожар.

❏ Ако екранът на принтера е повреден, с течния кристал в него трябва да се борави много внимателно.
Ако възникне някоя от следните ситуации, вземете спешни мерки.

❏ Ако някоя част попадне върху кожата ви, избършете я и измийте добре мястото със сапун и
вода.

❏ Ако някоя част попадне в очите ви, промивайте ги с чиста вода поне 15 минути и след това се
консултирайте с лекар.

❏ Ако някоя част попадне в устата ви, незабавно се консултирайте с лекар.

!Внимание

❏ Не позволявайте на никого да стои или да поставя тежки предмети върху продукта. Особено
внимавайте, ако в домакинството има деца. Оборудването може да се обърне или да падне,
причинявайки счупване и евентуални наранявания.

❏ Инсталирайте кабелите и допълнителните продукти в правилната посока, като съблюдавате
правилните процедури. В противен случай може да възникне пожар или нараняване. Следвайте
инструкциите в това ръководство, за да ги инсталирате правилно.

❏ Преди да преместите продукта, го изключете и извадете щепсела от контакта, и проверете дали всички
кабели са изключени. В противен случай може да се повреди кабел, което да доведе до токов удар или
пожар.

❏ Не съхранявайте и не транспортирайте продукта в наклонено, изправено положение или обърнат с
горната част надолу. Това може да доведе до протичане на мастилото.
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❏ Не използвайте принтера, когато капакът за хартия е свален. Това ще причини неизправност на
принтера.

Предупреждения относно захранването

!Предупреждение

❏ Не позволявайте по щепсела да полепват прах или други чужди частици. В противен случай може да
възникнат токов удар или пожар.

❏ Не използвайте захранващ кабел, различен от доставения с продукта. Не използвайте доставения
захранващ кабел с друго устройство. В противен случай може да възникнат токов удар или пожар.

❏ Не използвайте повреден захранващ кабел. В противен случай може да възникнат токов удар или
пожар. Обърнете се към квалифициран сервизен специалист за помощ, ако захранващият кабел се
повреди. Освен това, съблюдавайте следващите предупреждения, за да не се повреди захранващият
кабел.

❏ Не модифицирайте захранващия кабел.

❏ Не поставяйте тежки предмети върху захранващия кабел.

❏ Не огъвайте, не усуквайте и не дърпайте със сила захранващия кабел.

❏ Не поставяйте захранващия кабел в близост до нагревателен уред.

❏ Не вкарвайте и не изваждайте щепсела на захранващия кабел с мокри ръце. В противен случай може
да възникне токов удар.

❏ Не свързвайте няколко захранващи кабели в един контакт. В противен случай може да възникне
пожар. Захранвайте продукта директно от захранващ контакт.

❏ Редовно изключвайте щепсела на захранващия кабел от контакта и почиствайте основата на
щифтовете и пространството между тях. Оставянето на щепсела на захранващия кабел включен в
контакта за продължителен период от време може да доведе до натрупване на прах по основата на
щифтовете на щепсела и в резултат да настъпи късо съединение и пожар.

❏ Когато изключвате щепсела на захранващия кабел от контакта, хващайте щепсела, а не дърпайте
кабела. Дърпането на кабела може да го повреди или да деформира щепсела, което да доведе до токов
удар или пожар.

!Внимание

Когато продуктът няма да се използва продължително време, за да обезпечите безопасността, го
изключете от захранващата мрежа.
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Предупреждения относно мастилените касети

!Внимание

❏ Мастилените касети, които могат да се използват, се различават за различните номера на модели на
продукта. Използвайте мастилени касети, подходящи за номера на модела на вашия принтер.

U “Мастилена касета” на страница 107

❏ Не докосвайте интегралната микросхема на мастилени касети. В противен случай нормалната работа и
разпечатването ще станат невъзможни.

❏ Продуктът използва мастилени касети, снабдени с интегрални микросхеми, за да се управлява
използваното количество мастило, както и друга информация, поради това мастилените касети могат
да се използват дори ако се извадят и поставят отново. Но ако мастилена касета, в която няма
останало много мастило, се извади и постави отново, възможно е тя да не може да се използва повече.
При всяко инсталиране на касетите се изразходва известно количество мастило, тъй като продуктът
автоматично проверява тяхната надеждност.

❏ Когато сменяте касетата с черно мастило, не забравяйте да я замените с касета от същия тип черно
мастило. Принтерът няма да работи, ако поставите касета с различен тип черно мастило.

❏ Поставете мастилени касети от всички цветове. Не е възможно разпечатване дори ако само една
мастилена касета липсва.

❏ Тъй като мастилените касети са предвидени да спират работата си преди пълното изчерпване на
мастилото, за поддържането на качеството на печатащата глава в използваните касети остава малко
мастило.

❏ За операциите по поддръжка при смяна на мастилена касета и за почистване на печатащата глава се
изразходват мастила от всички цветове.

❏ Не изключвайте захранването и не отваряйте капака на мастилените касети по време на смяна на
мастилото (докато мига светодиодният индикатор  (захранване)). Отварянето на капака може да
доведе до презареждане на мастилото, което води до изразходване на повече мастило. Също така,
нормалното разпечатване може да стане невъзможно.

❏ Дори при едноцветен печат всички цветове мастило се използват при операция, предвидена за
поддържане на качеството на печата и на печатащата глава.

❏ Не разглобявайте мастилените касети. В противен случай в очите или по кожата ви може да попадне
мастило.

❏ Не разглобявайте и не модифицирайте мастилените касети. В противен случай може да възникнат
нарушения в отпечатването.

❏ Използването на стари мастилени касети може да доведе до понижаване на качеството на печат.
Използвайте мастилените касети до шест месеца след отварянето на опаковките. Периодът на
използване на мастилените касети е отпечатан върху опаковката на отделните касети.

❏ При контакт на мастилото с кожата, очите или устата ви, предприемете следните действия.

❏ Ако върху кожата ви попадне мастило, незабавно измийте добре мястото със сапун и вода.

CW-C6000 Series/CW-C6500 Series     Ръководство за потребителя

Преди употреба

14



❏ Ако в очите ви попадне мастило, незабавно ги промийте с вода. Ако мастилото не се отмие, това
може да доведе до зачервяване на очите или до леко възпаление. Ако усетите нещо нередно,
незабавно се консултирайте с лекар.

❏ Ако в устата ви попадне мастило, незабавно го изплюйте и се консултирайте с лекар.

❏ Възможно е около порта за подаване на мастило на извадена мастилена касета да има малко мастило.
Внимавайте да не замърси бюрото или друга повърхност.

❏ Не отваряйте опаковката на мастилена касета, докато не сте готови да я инсталирате в продукта.

❏ Не разклащайте твърде силно мастилените касети. Мастилената касета може да протече, ако я
разклатите твърде много или ако я натиснете силно отстрани.

❏ Не допускайте чужди предмети да падат в отделението за поставяне на касетите. В противен случай е
възможно нормалното разпечатване да стане невъзможно. Премахнете всички предмети, които
попадат в отделението за поставяне на касетата, като внимавате да не повредите отделението.

❏ Когато мастилото се зарежда за първи път (непосредствено след покупката), за да се подготви
принтерът за печат, се изразходва мастило за пълнене на дюзите на печатащата глава (отвори за
изстрелване на мастило). Поради това броят на листите, които могат да бъдат отпечатани, може да
бъде по-малък, отколкото при касетите, инсталирани по-късно.

❏ Когато принтерът се изключи с бутона  (захранване), печатащата глава автоматично се затваря, за да
предотврати изсъхване на мастилото. Когато няма да използвате принтера след поставяне на
мастилените касети, изключете го с бутона  (захранване). Не издърпвайте щепсела на захранващия
кабел или не изключвайте прекъсвача, докато принтерът е включен от бутона.

❏ Печатът върху водоотблъскваща хартия, например арт хартия, която съхне бавно, може да доведе до
поява на петна от мастило. Също така, ако печатате върху гланцирана хартия, върху нея може да се
отбележат пръстови отпечатъци или по пръстите ви да остане мастило, ако докоснете отпечатаната
повърхност. Избирайте и използвайте хартия, която няма да позволи появата на петна от мастило.

❏ Съхранявайте мастилените касети на недостъпно за деца място.

❏ Epson препоръчва мастилените касети да се съхраняват на хладно и тъмно място.

❏ Ако искате да използвате мастилени касети, които са били съхранявани на хладно място за дълъг
период от време, преди употреба ги оставете поне 3 часа на място със стайна температура.

❏ Не изваждайте мастилените касети от продукта, когато приберете за съхранение или транспортирате
продукта.
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Предупреждения за резервоара за отпадъчно мастило

!Внимание

❏ Съхранявайте на недостъпно за деца място. Не пийте полепналото мастило.

❏ Не разглобявайте и не модифицирайте резервоара за отпадъчно мастило. В противен случай в очите
или по кожата ви може да попадне мастило.

❏ Не докосвайте интегралната микросхема на резервоара за отпадъчно мастило.

❏ Ако резервоар за отпадъчно мастило, който все още може да се използва, е изваден и оставен
немонтиран на продукта продължително за време, не го използвайте повторно.

❏ Не обелвайте фолиото от горната повърхност на резервоара за отпадъчно мастило.

❏ При контакт на мастилото с кожата, очите или устата ви, предприемете следните действия.

❏ Ако върху кожата ви попадне мастило, незабавно измийте добре мястото със сапун и вода.

❏ Ако в очите ви попадне мастило, незабавно ги промийте с вода. Ако мастилото не се отмие, това
може да доведе до зачервяване на очите или до леко възпаление. Ако усетите нещо нередно,
незабавно се консултирайте с лекар.

❏ Ако в устата ви попадне мастило, незабавно го изплюйте и се консултирайте с лекар.

❏ Не разклащайте твърде силно използван резервоар за отпадъчно мастило. Мастилото може да протече
от резервоара, ако го завъртите или разклатите твърде силно.

❏ Избягвайте съхраняването на резервоара за отпадъчно мастило на високи температури или в
замръзнало състояние.

❏ Пазете го от пряка слънчева светлина.
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Етикет „Внимание“

Етикетите, поставени на продукта, сочат следните предупреждения.

!
Предупреж

дение

Не докосвайте с ръка ролката в долната част на модула на държача за хартия. В противен случай
може да се нараните.

!Внимание

Не докосвайте с ръка ръчния нож в долната част на модула на държача за хартия. В противен
случай може да се нараните.
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Поддържани хартии

В този раздел са описани формата, форматът, размера и вида на хартията, която може да се използва от
този принтер, и хартията, която не може да се използва. За по-подробна информация вижте CW-C6000
Series/CW-C6500 Series Technical Reference Guide.

Форма/формат/размер на хартията

CW-C6000 Series

Формати на хартията Форми на
хартията

Ширина на
хартията
(мм {инча})

Ширина на
носещата
подложка
(мм {инча})

Ширина на ети‐
кета
(мм {инча})

Разстояние
между ети‐
кетите
(мм {инча})

Безконечна хартия без
лепило

(С черни репери*1)
Хартиена

ролка 25,4 до 112
{1,00 до 4,41}

--- --- ---

Безконечна хартия без
лепило

(С черни репери*1)

Z-нагъната
хартия

25,4 до 112
{1,00 до 4,41}

--- --- ---

Безконечна хартия без
лепило

(Без черни репери)
Хартиена

ролка 25,4 до 112
{1,00 до 4,41}

--- --- ---

Етикет на цяла страница

(С черни репери*1) Хартиена
ролка

---
25,4 до 112

{1,00 до 4,41}

Без остатъци:

21,4 до 108
{0,84 до 4,25}

С остатъци:

25,4 до 108
{1,00 до 4,25}

---

Етикет на цяла страница

(Без черни репери) Хартиена
ролка

---
25,4 до 112

{1,00 до 4,41}

Без остатъци:

21,4 до 108
{0,84 до 4,25}

С остатъци:

25,4 до 108
{1,00 до 4,25}

---
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Формати на хартията Форми на
хартията

Ширина на
хартията
(мм {инча})

Ширина на
носещата
подложка
(мм {инча})

Ширина на ети‐
кета
(мм {инча})

Разстояние
между ети‐
кетите
(мм {инча})

Предварително нарязани
етикети

(С черни репери*1)
Хартиена

ролка
---

25,4 до 112
{1,00 до 4,41}

21,4 до 108
{0,84 до 4,25}

2,0 до 6,0
{0,08 до 0,24}

Предварително нарязани
етикети

(С черни репери*1)

Z-нагъната
хартия

---
25,4 до 112

{1,00 до 4,41}
21,4 до 108

{0,84 до 4,25}
2,0 до 6,0

{0,08 до 0,24}

Предварително нарязани
етикети

(Разстояние между етике‐
тите* 2)

Хартиена
ролка

---
25,4 до 112

{1,00 до 4,41}
21,4 до 108

{0,84 до 4,25}
2,0 до 6,0

{0,08 до 0,24}

*1: Позицията за печат се открива по черните репери, отпечатани на гърба на хартията.

*2: Позицията за печат се открива по разстоянията между етикетите.

CW-C6500 Series

Формати на хартията Форми на
хартията

Ширина на
хартията
(мм {инча})

Ширина на
носещата
подложка
(мм {инча})

Ширина на ети‐
кета
(мм {инча})

Разстояние
между ети‐
кетите
(мм {инча})

Безконечна хартия без
лепило

(С черни репери*1)
Хартиена

ролка 25,4 до 215,9
{1,00 до 8,50}

--- --- ---

Безконечна хартия без
лепило

(С черни репери*1)

Z-нагъната
хартия

25,4 до 215,9
{1,00 до 8,50}

--- --- ---
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Формати на хартията Форми на
хартията

Ширина на
хартията
(мм {инча})

Ширина на
носещата
подложка
(мм {инча})

Ширина на ети‐
кета
(мм {инча})

Разстояние
между ети‐
кетите
(мм {инча})

Безконечна хартия без
лепило

(Без черни репери)
Хартиена

ролка 25,4 до 215,9
{1,00 до 8,50}

--- --- ---

Етикет на цяла страница

(С черни репери*1) Хартиена
ролка

---
25,4 до 215,9
{1,00 до 8,50}

Без остатъци:

21,4 до 211,9
{0,84 до 8,34}

С остатъци:

25,4 до 215,9
{1,00 до 8,50}

---

Етикет на цяла страница

(Без черни репери) Хартиена
ролка

---
25,4 до 215,9
{1,00 до 8,50}

Без остатъци:

21,4 до 211,9
{0,84 до 8,34}

С остатъци:

25,4 до 215,9
{1,00 до 8,50}

---

Предварително нарязани
етикети

(С черни репери*1)
Хартиена

ролка
---

25,4 до 215,9
{1,00 до 8,50}

21,4 до 211,9
{0,84 до 8,34}

2,0 до 6,0
{0,08 до 0,24}

Предварително нарязани
етикети

(С черни репери*1)

Z-нагъната
хартия

---
25,4 до 215,9
{1,00 до 8,50}

21,4 до 211,9
{0,84 до 8,34}

2,0 до 6,0
{0,08 до 0,24}

Предварително нарязани
етикети

(Разстояние между етике‐
тите* 2)

Хартиена
ролка

---
25,4 до 215,9
{1,00 до 8,50}

21,4 до 211,9
{0,84 до 8,34}

2,0 до 6,0
{0,08 до 0,24}

*1: Позицията за печат се открива по черните репери, отпечатани на гърба на хартията.

*2: Позицията за печат се открива по разстоянията между етикетите.
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Забележка Предупреждения при отпечатването на безконечен етикет с помощта на модела с
автоматичен нож

❏ Отстранете отпечатаните етикети, които остават в слота за извеждане на хартия. Ако
продължите с отпечатването, докато етикетите продължават да стоят в слота за извеждане
на хартия, отпечатаните етикети може да бъдат срязани двойно или хартията може да
заседне.

❏ Лепилото на етикета може да полепне към ножа и да влоши рязането. При наличие на
трудности при рязането на хартията е препоръчително да почистите автоматичния нож.

U “Почистване на автоматичния нож (само за модел с автоматичен нож)” на страница 74

Предупреждения при използване на предварително нарязани етикети

В зависимост от формата на предварително нарязаните етикети, те може да се отлепят в
принтера от носещата подложка. В този случай е необходимо да използвате детектори за
разстояние. За подробности относно начина на използване на детекторите вижте CW-C6000
Series/CW-C6500 Series Technical Reference Guide.

Тип хартия

Поддържаните типове хартия са различни в зависимост от типа на черното мастило, както е показано
по-долу.

Тип хартия Когато се използва матово
мастило

Когато се използва гланцово
мастило

Обикновена хартия ✓ -

Матова хартия ✓ ✓

Синтетична ✓ ✓

Гланцирана хартия - ✓

Гланцирано филм - ✓

Силно гланцирана хартия - ✓
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Хартия, която не може да се използва

Не зареждайте подобна хартия. Такава хартия ще доведе до засядане на хартията и до мастилени петна.

❏ Термохартия

❏ Листи хартия, съединени с тиксо и подобни

❏ Хартия с размер А, размер В и т.н.

❏ Хартия с прозрачна носеща подложка
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Названия на частите и функции

В този раздел са описани основните работни части.

Отпред

№ Название Описание

1
Преден капак Отворете капака, за да отстраните хартията, ако е заседнала.

U “Хартията е заседнала” на страница 94

2
Капак на мастилените касети Отворете този капак, за да поставите/смените мастилена касета.

U “Смяна на мастилените касети” на страница 34

3

Капак на резервоара за отпадъчно
мастило

Отворете този капак, за да поставите/смените резервоара за
отпадъчно мастило.

U “Смяна на резервоара за отпадъчно мастило” на страница 37

4

Капак за хартия Отворете този капак, за да заредите или смените хартия. Начинът на
отваряне на капака за хартия се различава в зависимост от това дали
хартията трябва да се доставя от вътрешната или от външната страна.

U “Отваряне на капака за хартия” на страница 30

5

Капак на механизма за отлепяне (са‐
мо за модела с механизъм за отлепя‐
не)

Отворете този капак, за да заредите хартия. Когато носещата
подложка преминава през механизма за отлепяне, етикетите се
отпечатват, докато се отлепят от носещата подложка. Капакът е
оборудван с детектор за отлепяне на етикети, който засича дали в
слота за извеждане на хартия е останал отлепен етикет, или не.
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Отзад

№ Название Описание

1 Вход за AC захранване Включете захранващия кабел.

2

Гнездо за проводник Прекарайте USB кабела през това гнездо, за да се предотврати
изключването на кабела.

3 Порт за USB мрежа Свържете USB кабел.

4 Порт за LAN мрежа Свържете LAN кабел.

5

Вентилационен отвор Изпуска генерираната в принтера топлина, за да предотврати
повишаването на температурата в принтера. Когато инсталирате
принтера, оставете разстояние от 10 см {3,94 инча} или повече от
зоната около вентилационния отвор, за да осигурите вентилация.
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Отвътре

№ Название Описание

1

Подвижен краен водач Поддържа хартията в позицията на ширината на хартията, докато
хартията се подава в принтера. Стиснете синьото лостче, за да
преместите водача, и позиционирайте водача така, че да докосва
ръба на хартията.

2

Лостче за отваряне Използвайте това лостче, когато отстранявате заседнала хартия. С
преместването на лостчето нагоре ролките за притискане на хартия
се освобождават и можете да отстраните хартията, заседнала в
предния капак.

3
Краен водач Поддържа хартията, докато хартията се подава в принтера. Когато

зареждате хартия, зареждайте я по дължината на водача.

4
Модул на водача за хартия Преместете този модул, когато почиствате ролката за подаване на

хартия. Ако издърпате синьото лостче, целият модул се движи и
можете да проверите ролката за подаване на хартия.
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Шпиндел и фланец

Използват се за подаване на хартия от вътрешната страна.

№ Название Описание

1
Фланец Прикрепете го към шпиндела, за да фиксирате заредената върху

шпиндела хартиена ролка. Стиснете синьото лостче, за да поставите
към/свалите от шпиндела.

2 Шпиндел Заредете хартиена ролка върху шпиндела.
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Панел за управление

A

B

A: Модел с механизъм за отлепяне
B: Модел с автоматичен нож

№ Название Описание

1

Светодиоден индикатор Състоянието на принтера се показва чрез мигане на светодиодите.
Това позволява да разберете причината за дадена грешка и как да
отстраните проблема.

За по-подробна информация вижте CW-C6000 Series/CW-C6500 Series
Technical Reference Guide.

❏ Светодиоден индикатор  (захранване)

Свети, докато принтерът е включен. Мига по време на печат или
зареждане на мастило.

❏ Светодиоден индикатор Status

Свети или мига, когато възникне грешка или проблем.

❏ Светодиоден индикатор Pause

Свети или мига, когато принтерът е спрян в пауза.

2 Бутон  (захранване) Включва/изключва принтера.

3 Бутон  (начало) Извежда началния екран.

4 Бутон  (назад) Използвайте, за да се върнете на предходния екран.

5
Бутони  (стрелки) и бутон
OK

Използвайте бутоните , за да изберете елемент от меню и
след това натиснете бутона OK, за да активирате избраното меню или
настройка.
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№ Название Описание

6

Бутон Cancel Използвайте, за да отмените отпечатването.

Натиснете бутона Cancel, докато принтерът е в пауза, и изберете Next
label format или All label formats на екрана Cancel Selection за
отмяна на отпечатването.

7
Бутон Cut (само за модел с автомати‐
чен нож)

Използвайте, за да отрежете хартия. Хартията не може да бъде
отрязана два пъти на едно и също място.

8

Бутон Peeler Reset (само за модел с
механизъм за отлепяне)

Натиснете този бутон, ако отпечатването на следващите данни не
започва дори след като отстраните отпечатаните етикети.

U “Отпечатването е невъзможно или внезапно става невъзможно”
на страница 92

9
Бутон Feed Натиснете го кратко, за да подавате страниците хартия една по една.

Задръжте натиснат, за да се подава непрекъснато хартия.

10
Бутон Back Feed Използвайте, за да смените хартията. Натиснете и задръжте бутона, за

да подадете хартията назад, докато може да я издърпате от принтера.

11

Бутон Pause ❏ Ако се натисне, докато се извършва отпечатване

Когато принтерът завърши отпечатването на страницата, която
се печата, той спира в пауза и светва светодиодният индикатор
Pause. Натиснете отново, за да възобновите отпечатването, и
светодиодният индикатор Pause ще угасне.

❏ Ако се натисне, когато принтерът е готов за печат

Принтерът влиза в състояние на пауза и светодиодният
индикатор Pause светва. Натиснете отново, за да върнете
принтера в състояние на готовност, и светодиодният индикатор
Pause ще угасне.

❏ Ако се натисне, когато принтерът е в пауза поради грешка

Принтерът се извежда от пауза и светодиодният индикатор Pause
угасва.

12
Екран Показва се състоянието на принтера, менютата и съобщения за

грешки.
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Основни операции

В тази глава са описани основните работни процедури на принтера.

Включване или изключване

Включване

Натиснете и задръжте бутона  (захранване), докато светне светодиодният индикатор  (захранване).

Изключване

Натиснете и задръжте бутона  (захранване), докато се изведе съобщение за потвърждаване на
изключването. След това изберете Yes на екрана за потвърждение. Светодиодният индикатор 
(захранване) угасва и принтерът се изключва.
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Отваряне на капака за хартия

В този раздел се описва начина на отваряне на капака за хартия.

!Внимание Не използвайте принтера, когато капакът за хартия е свален. Това ще причини неизправност на
принтера.

Отваряне на капака с помощта на лостчето отпред

Отворете капака за хартия, както е показано по-горе, за следните цели.

❏ За да заредите хартиена ролка в принтера или да я отстраните.

❏ За да смените резервоара за отпадъчно мастило.

❏ За да почистите вътрешността на принтера.

❏ За да отстраните заседнала в принтера хартия.

Отваряне на капака с помощта на лостчето отзад

Отворете капака за хартия, както е показано по-горе, за следните цели.

❏ За да поставите хартия, така че да се подава от външната страна на принтера, или за да отстраните
хартията.
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Проверка на състоянието на принтера

Състоянието на принтера се показва чрез светене/мигане на светодиодите и на екрана на принтера.

Също и чрез отпечатване на страница на състоянието можете да проверите настройките на принтера и
състоянието на дюзите.

U “Отпечатване на страницата за състоянието” на страница 33

Проверка на информация за хартията

Информацията за заредената в момента хартия; типът хартия, настройката за източник на хартия и
оставащото количество хартиена ролка се извежда на началния екран.

Забележка Изберете тази зона, за да влезете директно в менютата Paper Settings.

Можете също да зададете настройки за хартията през драйвера на принтера.

U “Настройки в драйвера на принтера” на страница 40

Ако настройките на панела за управление и в драйвера на принтера са различни, се прилагат
настройките в драйвера на принтера.
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Проверка на състоянието на консумативите

Състоянието на мастилените касети и резервоара за отпадъчно мастило могат да бъдат проверени на
екрана.

Отпечатване на шаблони за проверка на дюзите

Чрез отпечатване на шаблони за проверка на дюзите можете да проверите за запушване дюзите на
печатащата глава.

U “Отпечатване на шаблони за проверка на дюзите” на страница 84
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Отпечатване на страницата за състоянието

Чрез отпечатване на страницата за състоянието можете да проверите версията на фърмуера и настройките
на принтера, например режима на печат и настройките за откриване на носител. Следващите типове
страници за състоянието може да бъде отпечатани от панела за управление.

Menu - Printer Status/Print - Print Status Sheet

Пример на отпечатана страница за състоянието Пример на отпечатана страница за състоянието
(мрежови настройки)

Забележка Можете също да отпечатате списък на шрифтовете и баркодовете, които вече са регистрирани в
принтера, или на новорегистрираните изображения и шаблони.

Проверка на мрежовата връзка и настройките

Можете да проверите състоянието и настройките на мрежовата връзка чрез отпечатване на отчет за
проверка на мрежовата връзка.

За по-подробна информация вижте CW-C6000 Series/CW-C6500 Series Technical Reference Guide.
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Смяна на мастилените касети

В този раздел се описва начина на смяна на мастилените касети.

!Внимание
Внимателно прочетете предупрежденията за работа, преди да инсталирате мастилените касети.

U “Предупреждения относно мастилените касети” на страница 14

Проверка на количеството останало мастило

Можете да проверите нивото на мастилото на всяка цветна мастилена касета на началния екран или на
екрана със съобщение за грешка на панела за управление.

Съобщение Описание

You need to replace the following ink cartridge(s). За да запази качеството на печатащата глава, принтерът
спира да отпечатва преди мастилените касети да бъдат
напълно изразходвани. Сменете мастилената касета.

Смяна на мастилените касети

Процедурата, описана по-долу, е предназначена за смяна на BK касетата. Следвайте същата процедура за
смяна на касетите с друг цвят мастило.

cВажно Когато сменяте касетата с черно мастило, не забравяйте да я замените с касета от същия тип
черно мастило. Принтерът няма да работи, ако поставите касета с различен тип черно мастило.

A Отворете левия капак на мастилените касети.

Забележка За да смените касетата с циан или жълто, отворете десния капак на мастилените касети.
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B Натиснете лостчето надолу, за да извадите изразходваната мастилена касета.

C Отворете плика и извадете новата мастилена касета.

D Разклатете мастилената касета.

Разклатете я в хоризонтална посока, както е показано на фигурата отдолу. Движете касетата на
около 5 cm в двете посоки и повторете около 15 пъти в продължение на приблизително 5 секунди.

E Поставете новата мастилена касета в слота.
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F Затворете капака на мастилените касети.
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Смяна на резервоара за отпадъчно мастило

В този раздел се описва начина на смяна на резервоара за отпадъчно мастило.

!Внимание
Внимателно прочетете предупрежденията за работа, преди да поставите резервоара за
отпадъчно мастило.

U “Предупреждения за резервоара за отпадъчно мастило” на страница 16

Проверка на количеството свободно пространство в 
резервоара за отпадъчно мастило

Можете да проверите оставащия капацитет на резервоара за отпадъчно мастило на началния екран или на
екрана със съобщение за грешка на панела за управление.

Съобщение Описание

The Maintenance Box is at the end of its service life.

You need to replace it.

Сменете резервоара за отпадъчно мастило с нов.

Смяна на резервоара за отпадъчно мастило

A Отворете капака за хартия.

B Отворете капака на резервоара за отпадъчно мастило.
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C Извадете резервоара за отпадъчно мастило.

Когато изхвърляте използвания резервоар за отпадъчно мастило, поставете го в пластмасовия плик,
в който е доставен новия резервоар за отпадъчно мастило.

U “Изхвърляне на резервоара за отпадъчно мастило” на страница 110

D Извадете нов резервоар за отпадъчно мастило от плика.

E Поставете новия резервоар за отпадъчно мастило.
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F Затворете капака на резервоара за отпадъчно мастило.
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Настройки в драйвера на принтера

Настройте основните елементи, необходими за печат, като например размера и формата на носителя.

Драйверът на принтера е снабден с функция за помощ. Щракнете с десен бутон на мишката върху даден
елемент и след това щракнете върху Помощ, за да се изведе описание на елемента.

Можете също да научите как да конфигурирате драйвера на принтера, като гледате видеоклиповете.
Можете да получите достъп до видеоклиповете на следния URL адрес.

<https://support.epson.net/p_doc/790/>

Забележка Ако настройките на принтера (които могат да се настроят от панела за управление, CW-C6000
Series/CW-C6500 Series PrinterSettings или Web Config) са различни от настройките в драйвера на
принтера, отпечатването се извършва чрез прилагане на настройките в драйвера на принтера.
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Media Definition

Размерът, форматът, типа и други настройки на често използвана хартия могат да бъдат регистрирани
като дефиниция на носител. Зададената дефиниция на носител може да бъде избрана от падащото меню
Media Name. Това е удобно, тъй като няма да е необходимо да задавате настройките на хартията в драйвера
при печат от приложение, ако предварително сте регистрирали дефиниция на носител.

Ако искате да задавате размера на хартията и други настройки всеки път, без да регистрирате дефиниция
на носител, изберете Custom от падащото меню Media Name в раздел General. Различните настройки в
раздел General ще станат достъпни, за да можете да настроите размера на хартията и да зададете други
настройки.

Media Name

❏ 108 x 152,4 мм {4,25 на 6,00 инча} - Die-cut Label* (Първоначална настройка)

❏ Custom

*: Тази настройка е подходяща за печат върху хартиена ролка, включена с продукта.

Label width

За CW-C6000 Series

Може да се зададе от 21,4 до 112,0 мм {0,84 до 4,41 инча}

Първоначална настройка: 108,0 мм {4,25 инча}

За CW-C6500 Series

Може да се зададе от 21,4 до 215,9 мм {0,84 до 8,50 инча}

Първоначална настройка: 108,0 мм {4,25 инча}

Label Length

За модел с автоматичен нож

Може да се зададе от 8 до 609,6 мм {0,31 до 24 инча}

Първоначална настройка: 152,4 мм {6,00 инча}

Забележка Ако интервалът за рязане на хартия е по-малък от 15,0 мм {0,59 инча}, автоматичното рязане не е
възможно, защото може да възникне засядане на хартия. Ако искате да използвате автоматично
рязане за етикети под 15,0 мм {0,59 инча}, задайте за интервал на рязане на хартията 15,0 мм {0,59
инча} или повече в настройките за боравене с хартията след отпечатване.

U “Settings For Paper Handling After Print” на страница 44
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За модел с механизъм за отлепяне

Може да се зададе от 12,7 до 609,6 мм {0,50 до 24 инча}

Първоначална настройка: 152,4 мм {6,00 инча}

Gap between labels

Когато [Media Form] е различна от [Full-page label]

2 до 6 мм {0,08 до 0,24 инча}

Първоначална настройка: 3 мм {0,12 инча}

Когато [Media Form] е [Full-page label]

0 до 6 мм {0 до 0,24 инча}

Първоначална настройка: 3 мм {0,12 инча}

Left & Right gap

За модел с автоматичен нож

Може да бъде зададено в диапазона от 2 до 6 мм {0,08 до 0,24 инча} (обикновено 2 мм {0,08 инча})

Първоначална настройка: 2 мм {0,08 инча}

За модел с механизъм за отлепяне

Само настройка 2 мм {0,08 инча}

Първоначална настройка: 2 мм {0,08 инча}

Забележка Ако са зададени над 2 мм {0,08 инча}, може да възникнат проблеми като засядане на хартия.

Media Form

❏ Die-cut Label (Gap) (първоначална настройка)

❏ Die-cut Label (BlackMark)

❏ Full-page Label (BlackMark)

❏ Full-page Label

❏ Continuous paper (BlackMark)

❏ Continuous paper
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Media Saving

Активирана е само когато за [Media Form] е избрана настройка [Full-page Label].

❏ Eliminate Lower Margin

❏ Eliminate Lower And Upper Margin

❏ No Saving (първоначална настройка)

Media Coating Type

❏ Plain Paper

❏ Matte Paper (първоначална настройка)

❏ Synthetic

❏ Texture Paper

❏ Glossy Paper

❏ Glossy Film

❏ High Glossy Paper

Print Quality

Когато [Media Coating Type] е [Plain Paper]

❏ Max Speed

❏ Speed (първоначална настройка)

❏ Normal

❏ Quality

Когато [Media Coating Type] е [Matte Paper], [Synthetic] или [Texture Paper]

❏ Max Speed

❏ Speed

❏ Normal (първоначална настройка)

❏ Quality
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Когато [Media Coating Type] е [Glossy Paper], [Glossy Film] или [High Glossy
Paper]

❏ Normal

❏ Quality (първоначална настройка)

❏ Max Quality

Забележка Ако промените Media Coating Type, за Print Quality автоматично ще се зададе първоначалната
настройка, подходяща за избрания тип хартия.

Color Correction

❏ Epson Vivid Color

❏ Epson Preferred Color (първоначална настройка)

❏ ICM

❏ None

Spot Color Setting

No Spot Color (първоначална настройка)

Settings For Paper Handling After Print

За модел с автоматичен нож

❏ Cut (after printing last label)

❏ Cut (at specified label)

❏ Cut (after last page of collate page)

❏ Do not cut (stop at cut position) (първоначална настройка)

❏ Do not cut (stop at peel position)

❏ Do not cut (stop at the print end position)
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Забележка Бъдете внимателни, когато за Label Length е зададена стойност под 15,0 мм {0,59 инча}

❏ Автоматичното рязане не е възможно, защото може да възникне засядане на хартия.

❏ Можете да изберете всички три опции за Cut в Settings For Paper Handling After Print.

❏ Cut (after printing last label)

❏ Cut (at specified label)

❏ Cut (after last page of collate page)

❏ Когато за Settings For Paper Handling After Print - Cut (at specified label) - Cut Interval е
зададено „1“, то автоматично се променя на „2“, за да се гарантира, че етикетът е по-дълъг от
минималната дължина на етикета, която може да бъде отрязана (15,0 мм {0,59 инча}).

Също така, за да се гарантира, че дължината на етикета не става по-малка от минималната
дължина на етикета, която може да бъде отрязана (15,0 мм {0,59 инча}), „1“ вече не може да
се задава за Cut Interval.

За модел с механизъм за отлепяне

❏ Manual apply (първоначална настройка)

❏ Auto apply

❏ Rewind

Notification

За модел с автоматичен нож

❏ None (първоначална настройка)

❏ Beep at Cut

❏ Beep at Job End

❏ Last Page at Collate End

За модел с механизъм за отлепяне

❏ None (първоначална настройка)

❏ Beep at Job End

❏ Last Page at Collate End

Pause

За модел с автоматичен нож

❏ None (първоначална настройка)

❏ Pause at Cut
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❏ Pause at Job End

❏ Last Page at Collate End

За модел с механизъм за отлепяне

❏ None (първоначална настройка)

❏ Pause at Job End

❏ Last Page at Collate End

Media Detection…

Media Source

❏ Internal roll (първоначална настройка)

❏ External feed

Media Detection

❏ Gap detection (първоначална настройка)

❏ Black mark detection

❏ No detection
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Зареждане и смяна на хартия

В този раздел се описва начина на зареждане и смяна на хартия. Както е показано по-долу, процедурата за
смяна на хартия се различава в зависимост от размера и дали хартията е/ще бъде доставяна отвътре или
отвън. Налични са също видеоклипове, в които се показва процедурата.

Можете да получите достъп до видеоклиповете на следния URL адрес.

<https://support.epson.net/p_doc/790/>

Подаване от вътрешността на принтера (Internal) Подаване отвън (Rear Feed)

Хартията се подава от вътрешността на принтера. Поста‐
вете хартиена ролка, прикрепена към шпиндела в прин‐
тера.

Хартията се подава отвън на принтера. Поставете Z-нагъ‐
ната хартия зад принтера. (Само за модел с автоматичен
нож)

cВажно ❏ За да се подава хартия на ролка отвън на принтера, пригответе отделни външно устройство
за подаване на хартия и устройство за навиване на хартия. За по-подробна информация
вижте CW-C6000 Series/CW-C6500 Series Technical Reference Guide.

❏ С модела с механизъм за отлепяне не можете да подавате Z-нагъната хартия извън
принтера.

❏ Когато сменяте хартия с такава с различни форма, формат или размер, сменете настройките
за хартията или от панела за управление, или в драйвера на принтера, преди да заредите
хартията.

U “Проверка на информация за хартията” на страница 31

U “Настройки в драйвера на принтера” на страница 40

Как да подавате хар‐
тия

Процедури за модел с автоматичен
нож

Процедури за модел с механизъм за от‐
лепяне

Подаване от вътреш‐
ността (вътрешно)

“Как да зареждате хартия (модел с автома‐
тичен нож – подаване от вътрешността)” на
страница 49

“Как да зареждате хартия (модел с механи‐
зъм за отлепване – подаване от вътреш‐
ността)” на страница 59

“Как да отстраните хартията (за модела с
автоматичен нож)” на страница 66

“Как да отстраните хартията (за модела с
механизъм за отлепяне)” на страница 68

“Как да извадите хартията при изчерпване
на хартията (за модела с автоматичен
нож)” на страница 70

“Как да извадите хартията при изчерпване
на хартията (за модела с механизъм за от‐
лепяне)” на страница 71
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Как да подавате хар‐
тия

Процедури за модел с автоматичен
нож

Процедури за модел с механизъм за от‐
лепяне

Подаване от външната
страна (задно подаване)

“Как да зареждате хартия (модел с автома‐
тичен нож – подаване от външната стра‐
на)” на страница 54

---
“Как да отстраните хартията (за модела с
автоматичен нож)” на страница 66

“Как да извадите хартията при изчерпване
на хартията (за модела с автоматичен
нож)” на страница 70
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Как да зареждате хартия (модел с автоматичен нож – подаване 
от вътрешността)

!Внимание
След включване на принтера изчакайте да се изведе началния екран и след това отворете капака
за хартия. Ако отворите капак преди извеждане на началния екран, принтерът може да не успее
да зареди правилно хартията.

A Включете принтера и след това проверете дали Internal е избрано като настройка за Media Source в
панела за управление.

U “Проверка на информация за хартията” на страница 31

B Отворете капака за хартия.

C Извадете шпиндела от принтера.

Както е показано на фигурата, хванете шпиндела и фланеца с две ръце и ги извадете.
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D Заредете хартиена ролка на шпиндела и я фиксирайте с фланеца.

❏ Стиснете двете лостчета, за да преместите фланеца.

❏ Когато зареждате хартиената ролка на шпиндела, обърнете внимание на посоката на навиване.
Правилната посока на навиване е отбелязана на шпиндела.

❏ Фиксирайте фланеца и хартиената ролка, така че между тях да няма разстояние.

E Хванете шпиндела с две ръце и го поставете в принтера.

Инсталирайте шпиндела така, че двата края на шпиндела да попаднат в носачите в принтера.

F Плъзнете подвижния краен водач надясно.

Стиснете синьото лостче, за да преместите крайния водач.
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G Издърпайте хартията по дължината на левия краен водач.

H Поставете ръка върху хартията, за да я подравните, и плъзнете подвижния краен водач към
хартията.
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!Внимание

Ако подвижният краен водач не е плъзнат правилно към хартията, позицията на
отпечатване може да бъде неправилна или може да възникне засядане на хартия.
Следвайте указанията по-долу.

❏ Не трябва да има разстояние между водача и ръба на хартията.

❏ Не плъзгайте водача прекалено плътно до хартията.

I Вкарайте хартията в слота за подаване на хартия, докато подаването на хартия започне
автоматично.

Не зареждайте носеща подложка, върху която няма етикети. Хартията може да не бъде открита и да
не се подава автоматично.
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J Завъртете шпиндела, за да премахнете хлабините в хартията.

K Затворете капака за хартия.

L Натиснете бутона Pause.

Зареждането на хартия (модел с автоматичен нож – подаване от вътрешността) е приключило.
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Как да зареждате хартия (модел с автоматичен нож – подаване 
от външната страна)

!Внимание
След включване на принтера изчакайте да се изведе началния екран и след това отворете капака
за хартия. Ако отворите капак преди извеждане на началния екран, принтерът може да не успее
да зареди правилно хартията.

A Включете принтера и след това проверете дали Rear Feed е избрано като настройка за Media Source
в панела за управление.

U “Проверка на информация за хартията” на страница 31

B Отворете капака за хартия.

C Извадете шпиндела, ако има такъв.

Както е показано на фигурата, хванете шпиндела и фланеца с две ръце и ги извадете.
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D Поставете Z-нагъната хартия зад принтера.

❏ Поставете Z-нагънатата хартия поне на 100 мм {3,94 инча} (А на фигурата) от принтера.

❏ Уверете се, че хартията е вертикална по отношение на слота за подаване на хартия.

!Внимание

Не позволявайте на Z-нагънатата хартия да се нагъва до принтера. В противен случай
хартията ще се деформира, което ще доведе до засядане на хартия или проблем с
качеството на отпечатването.

E Плъзнете подвижния краен водач наляво.

Стиснете синьото лостче, за да преместите крайния водач.
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F Издърпайте хартията по дължината на десния краен водач.

G Поставете ръка върху хартията, за да я подравните, и плъзнете подвижния краен водач към
хартията.
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!Внимание

Ако подвижният краен водач не е плъзнат правилно към хартията, позицията на
отпечатване може да бъде неправилна или може да възникне засядане на хартия.
Следвайте указанията по-долу.

❏ Не трябва да има разстояние между водача и ръба на хартията.

❏ Не плъзгайте водача прекалено плътно до хартията.

H Вкарайте хартията в слота за подаване на хартия, докато подаването на хартия започне
автоматично.

Не зареждайте носеща подложка, върху която няма етикети. Хартията може да не бъде открита и да
не се подава автоматично.
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I Затворете капака за хартия.

J Натиснете бутона Pause.

Зареждането на хартия (модел с автоматичен нож – подаване от външната страна) е приключило.
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Как да зареждате хартия (модел с механизъм за отлепване – 
подаване от вътрешността)

!Внимание
След включване на принтера изчакайте да се изведе началния екран и след това отворете капака
за хартия. Ако отворите капак преди извеждане на началния екран, принтерът може да не успее
да зареди правилно хартията.

A Включете принтера и след това проверете дали Internal е избрано като настройка за Media Source в
панела за управление.

U “Проверка на информация за хартията” на страница 31

B Отворете капака за хартия.

C Извадете шпиндела от принтера.

Както е показано на фигурата, хванете шпиндела и фланеца с две ръце и ги извадете.
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D Заредете хартиена ролка на шпиндела и я фиксирайте с фланеца.

❏ Стиснете двете лостчета, за да преместите фланеца.

❏ Когато зареждате хартиената ролка на шпиндела, обърнете внимание на посоката на навиване.
Правилната посока на навиване е отбелязана на шпиндела.

❏ Фиксирайте фланеца и хартиената ролка, така че между тях да няма разстояние.

E Хванете шпиндела с две ръце и го поставете в принтера.

Инсталирайте шпиндела така, че двата края на шпиндела да попаднат в носачите в принтера.

F Плъзнете подвижния краен водач надясно.

Стиснете синьото лостче, за да преместите крайния водач.
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G Издърпайте хартията по дължината на левия краен водач.

H Поставете ръка върху хартията, за да я подравните, и плъзнете подвижния краен водач към
хартията.
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!Внимание

Ако подвижният краен водач не е плъзнат правилно към хартията, позицията на
отпечатване може да бъде неправилна или може да възникне засядане на хартия.
Следвайте указанията по-долу.

❏ Не трябва да има разстояние между водача и ръба на хартията.

❏ Не плъзгайте водача прекалено плътно до хартията.

I Вкарайте хартията в слота за подаване на хартия, докато подаването на хартия започне
автоматично.

Не зареждайте носеща подложка, върху която няма етикети. Хартията може да не бъде открита и да
не се подава автоматично.
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J Завъртете шпиндела, за да премахнете хлабините в хартията.

K Затворете капака за хартия.

L Натиснете и задръжте бутона Feed, докато водещият ръб на хартията докосне масата, на която е
инсталиран принтерът.
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M Отстранете етикетите от извадената хартия.

N Отворете капака на механизма за отлепяне.

O Прокарайте хартията през слота на механизма за отлепяне (A).

P Преди да затворите капака на механизма за отлепяне, заредете хартията успоредно на издатината A.
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!Внимание

Уверете се, че хартията е идеално подравнена с издатината A.

Q Затворете капака на механизма за отлепяне.

Ако хартията е хлабава, издърпайте водещия ръб на хартията, за да премахнете хлабавината, и след
това затворете капака на механизма за отлепяне.

R Натиснете бутона Pause.

Зареждането на хартия (модел с механизъм за отлепяне – подаване от вътрешността) е приключило.
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Как да отстраните хартията (за модела с автоматичен нож)

A Проверете дали принтерът е включен.

B Натиснете бутона Cut и отрежете извадените етикети.

C Натиснете бутона Back Feed, за да подадете хартията назад.

Сега хартията може да бъде издърпана навън от вътрешността на принтера.

D Отворете капака за хартия.
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E Плъзнете подвижния краен водач встрани от принтера и отстранете хартията.

F Затворете капака за хартия.

G Натиснете бутона Pause.

Отстраняването на хартията е завършено.

За зареждане на хартия вижте “Как да зареждате хартия (модел с автоматичен нож – подаване от
вътрешността)” на страница 49 или “Как да зареждате хартия (модел с автоматичен нож – подаване от
външната страна)” на страница 54.
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Как да отстраните хартията (за модела с механизъм за 
отлепяне)

A Проверете дали принтерът е включен.

B Отворете капака на механизма за отлепяне.

C Отрежете носещата подложка в близост до слота за извеждане на хартия.

D Натиснете бутона Back Feed, за да подадете хартията назад.

Сега хартията може да бъде издърпана навън от вътрешността на принтера.
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E Отворете капака за хартия.

F Плъзнете подвижния краен водач встрани от принтера и отстранете хартията.

G Затворете капака за хартия.

H Натиснете бутона Pause.

Отстраняването на хартията е завършено.

За зареждане на хартия вижте “Как да зареждате хартия (модел с механизъм за отлепване – подаване от
вътрешността)” на страница 59.
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Как да извадите хартията при изчерпване на хартията (за 
модела с автоматичен нож)

A Натиснете и задръжте бутона Feed, докато хартията бъде напълно извадена.

Изваждането на хартията при изчерпване на хартията е приключило.

За зареждане на хартия вижте “Как да зареждате хартия (модел с автоматичен нож – подаване от
вътрешността)” на страница 49 или “Как да зареждате хартия (модел с автоматичен нож – подаване от
външната страна)” на страница 54.
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Как да извадите хартията при изчерпване на хартията (за 
модела с механизъм за отлепяне)

A Отворете капака на механизма за отлепяне.

B Отстранете хартията от слота на механизма за отлепяне (A).

C Натиснете и задръжте бутона Feed, докато хартията бъде напълно извадена.

Изваждането на хартията при изчерпване на хартията е приключило.

За зареждане на хартия вижте “Как да зареждате хартия (модел с механизъм за отлепване – подаване от
вътрешността)” на страница 59.
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Поддръжка

В тази глава е описано как да извършвате поддръжка на принтера.

Отпред

№ Вижте:

1 U “Почистване на автоматичния нож (само за модел с автоматичен нож)” на страница 74

2 U “Почистване на механизма за отлепяне (само за модел с механизъм за отлепяне)” на страница 76

3 U “Почистване на валяка” на страница 78

4 U “Почистване на ролката за подаване на хартия” на страница 79

Отзад

№ Вижте:

1 U “Почистване на крайните водачи” на страница 77
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№ Вижте:

2 U “Почистване на ролката за подаване на хартия” на страница 79

Почистване на външните повърхности

!Внимание
Не използвайте спирт, бензин, разредител, трихлоретилен или разтворител на основата на кетон,
за да почиствате вътрешността на принтера. В противен случай може да деформирате или
повредите пластмасовите и гумените части.

A Изключете принтера и след това извадете захранващия кабел от контакта.

B Избършете всички замърсявания със суха кърпа или леко навлажнена кърпа.
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Почистване на автоматичния нож (само за модел с
автоматичен нож)

Ако етикети, хартиен прах или лепило са се полепили към неподвижното острие (A) на автоматичния
нож, острието може да се притъпи.

Почистете, като изпълните описаните по-долу стъпки.

A Извадете хартията, ако е заредена.

U “Как да отстраните хартията (за модела с автоматичен нож)” на страница 66

B Изключете принтера и след това извадете захранващия кабел от контакта.
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C Както е показано на фигурата по-долу, изстържете лепилото, полепнало към неподвижното острие,
с помощта на плоска отвертка (ширина на острието: 1,8 до 3,0 мм {0,07 до 0,12 инча}). Започнете да
стържете от краищата към центъра.

!Внимание

❏ Дръжте острието изправено нагоре, докато почиствате автоматичния нож.

❏ Острието трябва да се допира до слота за извеждане на хартия.
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Почистване на механизма за отлепяне (само за
модел с механизъм за отлепяне)

Ако етикети, хартиен прах или лепило са се полепили към механизма за отлепяне, качеството на
отпечатване може да се влоши.

За да поддържате добро качество на отпечатване, препоръчително е ежедневно да почиствате механизма
за отлепяне.

Почистете, като изпълните описаните по-долу стъпки.

A Проверете дали принтерът е изключен.

B Отворете капака на механизма за отлепяне.

Извадете хартията, ако е заредена.

U “Как да отстраните хартията (за модела с механизъм за отлепяне)” на страница 68

C Почистете ролката с помощта на навлажнен със спирт памучен тампон.

Отстранете напълно замърсяванията от ролката.
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Почистване на крайните водачи

Ако етикети, хартиен прах или лепило са се полепили към крайните водачи, хартията може да заседне или
позицията на отпечатване може да е неправилна.

Почистете, като изпълните описаните по-долу стъпки.

A Проверете дали принтерът е изключен.

B Отворете капака за хартия.

Извадете хартията, ако е заредена.

U “Как да отстраните хартията (за модела с автоматичен нож)” на страница 66

U “Как да отстраните хартията (за модела с механизъм за отлепяне)” на страница 68

C Почистете крайните водачи с помощта на навлажнен със спирт памучен тампон.
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Почистване на валяка

Ако етикети, хартиен прах или лепило са се полепили към валяка, хартията може да заседне или
позицията на отпечатване може да е неправилна.

Почистете, като изпълните описаните по-долу стъпки.

A Проверете дали принтерът е изключен.

B Извадете хартията, ако е заредена.

U “Как да отстраните хартията (за модела с автоматичен нож)” на страница 66

U “Как да отстраните хартията (за модела с механизъм за отлепяне)” на страница 68

C Отворете предния капак.

D Повдигнете модула на държача за хартия.

E Използвайте навлажнен със спирт памучен тампон, за да премахнете лепилото, полепнало към
валяка.

❏ A: Не почиствайте тази зона

❏ B: Почистете тази зона

F Спуснете модула на държача за хартия.
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Почистване на ролката за подаване на хартия

Ако хартиен прах или лепило са се полепили към ролката за подаване на хартия, хартията може да заседне
или може да се отпечатат бледи или неясни изображения.

За да поддържате добро качество на отпечатване, препоръчително е ежеседмично да почиствате ролките.

Почистете, като изпълните описаните по-долу стъпки.

!Внимание
Когато почиствате ролката за подаване на хартия, не използвайте материал, различен от етикети.
В противен случай може да повредите ролката, което да доведе до засядане на хартия или бледа
или неясна разпечатка.

A Проверете дали принтерът е изключен.

B Отворете капака за хартия.

Извадете хартията, ако е заредена.

U “Как да отстраните хартията (за модела с автоматичен нож)” на страница 66

U “Как да отстраните хартията (за модела с механизъм за отлепяне)” на страница 68

C Отстранете шпиндела.
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D Повдигнете лостчето за отваряне.

E Отворете модула на държача за хартия.

F Прикрепете страната с лепило на етикета към ролката и бавно го отлепете. Повторете това, докато
хартиеният прах или лепилото бъдат напълно отстранени от ролката.

Ако някои етикети залепнат към ролката, внимателно ги отстранете, тъй като може да предизвикат
засядане на хартия.
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G Завъртете ролката с ръка, за да отстраните хартиения прах и лепилото от цялата повърхност на
ролката.
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Почистване на ролката за притискане на хартията

Ако хартиен прах или лепило са се полепили към ролката за притискане на хартия, хартията може да
заседне или може да се отпечатат бледи или неясни изображения.

Почистете, като изпълните описаните по-долу стъпки.

!Внимание
Когато почиствате ролката за притискане на хартия, не използвайте материал, различен от
етикети. В противен случай може да повредите ролката, което да доведе до засядане на хартия
или бледа или неясна разпечатка.

A Проверете дали принтерът е изключен.

B Отворете капака за хартия.

Извадете хартията, ако е заредена.

U “Как да отстраните хартията (за модела с автоматичен нож)” на страница 66

U “Как да отстраните хартията (за модела с механизъм за отлепяне)” на страница 68

C Отстранете шпиндела.
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D Повдигнете лостчето за отваряне.

E Отворете предния капак.

F Прикрепете страната с лепило на етикета към ролката и бавно го отлепете. Повторете това, докато
хартиеният прах или лепилото бъдат напълно отстранени от ролката.

Ако някои етикети залепнат към ролката, внимателно ги отстранете, тъй като може да предизвикат
засядане на хартия.

G Завъртете ролката с ръка, за да отстраните хартиения прах и лепилото от цялата повърхност на
ролката.
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Почистване на печатащата глава

Ако дюзите са запушени, на разпечатките се появяват бледи цветове, ивици или нежелани цветове. Когато
възникнат такива проблеми с качеството на печат, отпечатайте шаблони за проверка на дюзите и
проверете дюзите за запушване.

Пример на шаблони за проверка на дюзите с гланцово черно мастило

Нормална Запушване

Отпечатване на шаблони за проверка на дюзите

Запушени дюзи са причина за размит печат или печат на ивици, както и до отпечатване в непредвидени
цветове. Ако се сблъскате с проблеми с качеството на печат, отпечатайте шаблон за проверка на дюзите, за
да проверите дали дюзите не са запушени.

От панела за управление

Menu - Maintenance - Print Head Nozzle Check

От драйвера на принтера

Щракнете върху Nozzle Check в раздела Printer Utilities.

От Web Config

Изберете Print Nozzle Check Pattern в прозореца Maintenance и след това щракнете върху Start.
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Забележка За информация относно Web Config вижте CW-C6000 Series/CW-C6500 Series Technical Reference
Guide.

Почистване на главата

Ако дюзите са запушени, изпълнете Print Head Cleaning. Изпълнете Power Cleaning само когато
запушването на дюзата не е отстранено чрез изпълняване на Print Head Cleaning.

За изпълняване на Print Head Cleaning, изберете менюто, както е описано по-долу.

cВажно ❏ Power Cleaning консумира повече мастило от Print Head Cleaning.

❏ Не изключвайте захранването и не отваряйте капаците по време на почистване на главата. В
противен случай може да възникнат нарушения в отпечатването.

❏ Не изпълнявайте почистване на главата повече от необходимото. Изразходва се мастило,
тъй като то се изстрелва от главата, за да я почисти.

❏ Ако няма много останало мастило, изпълнение на операция по почистване на главата не е
възможно. Сменете мастилените касети и след това опитайте отново.

U “Смяна на мастилените касети” на страница 34

От панела за управление

Menu - Maintenance - Print Head Cleaning

Menu - Maintenance - Power Cleaning

От драйвера на принтера

Щракнете върху Print Head Cleaning или Power Cleaning в прозореца Printer Utilities.

От Web Config

Изберете Print Head Cleaning в прозореца Maintenance. След това изберете тип на почистване Auto или
Power Cleaning, след което щракнете върху Start.

Забележка Когато влизате в Web Config, трябва да въведете своето потребителско име и парола.
Първоначалните стойности са както следва.

User name: Празно или свободно избран низ от символи

Password: Стойността за PASSWORD върху етикета, прикрепен към задната страна на продукта
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Разрешаване на проблеми

В тази глава се описват начини на разрешаване на проблеми. За информация относно разрешаването на
проблеми, които не са описани тук, вижте CW-C6000 Series/CW-C6500 Series Technical Reference Guide.

На панела за управление се извежда съобщение

Съобщение Решение и справки

Information

Paper feed error.

Load the paper or change the media
source setting.

Използвайте хартия, която отговаря на настройките за Media Source и
Media Form. Или променете настройките за Media Source и Media Form, за
да отговарят на заредената хартия.

U “Настройки в драйвера на принтера” на страница 40

Information

Cannot detect the roll paper.

Reload the paper or change the media
detection setting.

Използвайте хартия, която отговаря на настройките за Media Detect. Или
променете настройките за Media Detect, за да отговарят на заредената
хартия.

U “Настройки в драйвера на принтера” на страница 40

Information

Cannot detect the fanfold paper.

Reload the paper or change the media
detection setting.

Използвайте хартия, която отговаря на настройките за Media Detect. Или
променете настройките за Media Detect, за да отговарят на заредената
хартия.

U “Настройки в драйвера на принтера” на страница 40

(На началния екран)

Load paper.

Заредете хартия.

U “Зареждане и смяна на хартия” на страница 47

Information

The paper size set in the printer may
differ from the print setting.

Заредете носител, който отговаря на размера на печатното поле. Или
променете печатното поле, за да отговаря на размера на носителя.

U “Зареждане и смяна на хартия” на страница 47

Information

The roll paper is not loaded.

Заредете хартиена ролка.

U “Зареждане и смяна на хартия” на страница 47

Information

The fanfold paper is not loaded.

Заредете Z-нагъната хартия.

U “Зареждане и смяна на хартия” на страница 47

Information

Paper jam.

Отстранете заседналата хартия и след това заредете хартия.

U “Хартията е заседнала” на страница 94
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Съобщение Решение и справки

Information

The paper is not loaded correctly.

Remove the paper from the top of the
paper guide, close the paper cover, and
then press the Pause button.

Отстранете хартията и след това заредете отново хартия.

U “Как да отстраните хартията (за модела с автоматичен нож)” на
страница 66

U “Как да отстраните хартията (за модела с механизъм за отлепяне)” на
страница 68

U “Зареждане и смяна на хартия” на страница 47

Ако тази грешка възникне, когато зареждате хартия

Заредете хартията отново, като следвате процедурата по-долу.

Отворете капака за хартия, отстранете хартията от горната част на водача
за хартия, затворете капака за хартия и след това натиснете бутона Pause.

Когато началният екран се изведе на панела за управление, отворете
капака и заредете хартия.

U “Зареждане и смяна на хартия” на страница 47 

Ако горепосочената стъпка не изчисти грешката, проверете позицията на
детектора за разстояние. За подробности относно начина на използване на
детекторите вижте CW-C6000 Series/CW-C6500 Series Technical Reference Guide.

Information

Calibration failed.

Press the OK button. Then reload or
replace the paper.

Уверете се, че хартията, заредена в принтера, съответства на метода за
откриване на хартия (разстояние между етикети или черен репер), и
настройте отново хартията.

U “Зареждане и смяна на хартия” на страница 47

Ако грешката възникне отново, детекторът не може да открие хартията.
Сменете хартията.

Information

The paper has already been cut and
cannot be cut.

Тази грешка възниква, когато натиснете бутона Cut в позиция, където
хартията вече е отрязана.

Подайте хартията, като отпечатате или натиснете бутона Feed, за да
активирате бутона Cut.

Maintenance Error

The ink cartridge is not installed correctly.

Поставете мастилена касета с достатъчно количество мастило.

U “Смяна на мастилените касети” на страница 34

(На началния екран има удивителен
знак до нивото на мастилото)

Подгответе нова мастилена касета, с която да се заменени касетата с ниско
ниво на мастило.

Ако продължите да използвате касета с ниско ниво на мастило, може да се
наложи да я смените по време на печат.

Ако смените касетата по време на печат, може да забележите разлика в
цветовете, отпечатани със старата касета, и цветовете, отпечатани с новата,
поради разлика в състоянието на изсъхване на мастилото.

Ако това не желаете това, сменете мастилената касета с нова, преди да
започнете да печатате.

U “Смяна на мастилените касети” на страница 34

Извадената мастилена касета може да се постави отново и да се използва,
докато не се изведе подканващо съобщение за смяна.

Information

You need to replace the following ink
cartridge(s).

Поставете мастилена касета с достатъчно количество мастило.

U “Смяна на мастилените касети” на страница 34
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Съобщение Решение и справки

Maintenance Error

Cannot recognize the ink cartridge.

Select “Next” to clear the error.

Поставете отново мастилената касета.

Ако възникне повторно грешката, сменете мастилената касета с нова.

U “Смяна на мастилените касети” на страница 34

Information

You have not installed genuine Epson ink
cartridges.

За да получите най-добри резултати от принтера, се препоръчва да се
използват оригинални мастилени касети на Epson.

Използването на неоригинални мастилени касети, които не са на Epson,
може неблагоприятно да повлияе на принтера и на качеството на печат и
да възпрепятства постигането на максимална производителност от
принтера.

Epson не може да гарантира качеството и надеждността на неоригинални
продукти.

Ремонтът на всякакви повреди или спиране на работата на този продукт
поради използването на неоригинални продукти, които не са на Epson,
няма да бъде безплатен, дори ако гаранционният срок все още е валиден.

Information

These ink cartridges are not compatible.

Тъй като поставените касети с мастило не са за този принтер, може да
възникне грешка, например грешка при откриване на касета.

Maintenance Error

Maintenance Box not installed.

Model number: SJMB6000/6500

Поставете нов резервоар за отпадъчно мастило.

U “Смяна на резервоара за отпадъчно мастило” на страница 37

Maintenance Error

Cannot recognize the Maintenance Box.

Model number: SJMB6000/6500

Поставете отново резервоара за отпадъчно мастило.

Ако грешката възникне отново, сменете резервоара за отпадъчно мастило
с нов.

U “Смяна на резервоара за отпадъчно мастило” на страница 37

(На началния екран)

The Maintenance Box is nearing end of its
service life.

Подгответе нов резервоар за отпадъчно мастило, с който да замените
почти пълния резервоар за отпадъчно мастило.

Когато се изведе съобщение „The Maintenance Box is at the end of its service
life. You need to replace it.“, сменете резервоара за отпадъчно мастило.

U “Смяна на резервоара за отпадъчно мастило” на страница 37

Maintenance Error

The Maintenance Box is at the end of its
service life.

You need to replace it.

Model number: SJMB6000/6500

Сменете резервоара за отпадъчно мастило с нов.

U “Смяна на резервоара за отпадъчно мастило” на страница 37

Information

Memory Full. Document was not printed.

Изтрийте ненужните файлове.

Printer Error

Turn on the printer again.

See your documentation for more details.

XXXXXX

1. Изключете принтера.

2. Проверете дали няма заседнала хартия или чужди материали в близост
до слота за извеждане на хартия.

3. Включете принтера.

Ако отново възникне грешка с принтера, се обърнете към квалифициран
сервизен специалист за помощ. Когато се свържете, кажете на лицето
„XXXXXXXX“ (6- или 8-буквено-цифрен код).
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Съобщение Решение и справки

Information

Cannot start cleaning because ink is low.

Printer features except cleaning are
available.

Когато се изпълнява почистването, поставете мастилени касети с
достатъчно количество останало мастило.

U “Смяна на мастилените касети” на страница 34

Information

Remove the label.

Извадете етикетите от механизма за отлепяне.

Ако грешката не е изчистена, натиснете бутона Peeler Reset.

Information

Paused

The print quality may decrease because
the nozzles are clogged.

Качеството на печат може да спадне, тъй като дюзите са запушени. Ако това
не е приемливо, изпълнете почистване на печатащата глава.

U “Почистване на печатащата глава” на страница 84

Information

Open the front cover, and then close the
paper holder unit.

Отворете предния капак и след това затворете модула на държача за
хартия. Когато модулът на държача за хартия е отворен, може да възникне
засядане на хартия. Ако грешката за засядане на хартия не е изчистена,
опитайте решенията от връзките по-долу.

Модел с автоматичен нож:

U “За модела с автоматичен нож” на страница 94

Модел с механизъм за отлепяне:

U “За модела с механизъм за отлепяне” на страница 97

The printer can’t connect to cloud
service.

Please check the connection status and
settings with the cloud service.

Please contact your administrator for
details.

Принтерът не успява да се свърже с Loftware Cloud.

За повече информация се свържете със системния си администратор.
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Проблеми с качеството на печат

Хоризонтални бели ивици на разпечатката

Причина Решение и справки

Дюзите са запушени. Отпечатайте шаблоните за проверка на дюзите, за да проверите за
запушване на дюзите.

U “Отпечатване на шаблони за проверка на дюзите” на страница 84

Ако дюзите са запушени, изпълнете почистване на печатащата глава.

U “Почистване на печатащата глава” на страница 84

Вертикални бели точки (модел с автоматичен нож)

Причина Решение и справки

Отпечатаният етикет е подаден обрат‐
но.

Ако отпечатаните етикети се подават обратно, отпечатаната повърхност е
повредена от ролките, разположени под модула за притискане на хартия.

Това може да възникне, когато за режим на печат е зададено Stop at Cut
Position или Stop at Peel-Off Position и отпечатаните етикети не са
отстранени след приключването на всяко задание за печат.

За режима на печат изберете опция, различна от Stop at Cut Position или
Stop at Peel-Off Position, или отстранявайте отпечатаните етикети след
приключването на всяко задание за печат.

За подробности относно режимите на печат вижте CW-C6000 Series/
CW-C6500 Series Technical Reference Guide.

Бели или черни ивици

Причина Решение и справки

Хартията не е заредена правилно. Заредете повторно хартията.

U “Зареждане и смяна на хартия” на страница 47

Хартията, която се използва, и настрой‐
ката за тип на покритие на носителя се
различават.

Проверете хартията, която се използва, и настройката за тип на покритие
на носителя в драйвера на принтера.

U “Настройки в драйвера на принтера” на страница 40

Отпечатаните цветове са неправилни

Причина Решение и справки

Ако принтерът се премести след пър‐
воначалното зареждане, някои цветове
е възможно да не могат да бъдат отпе‐
чатани (цветовете може да се смесят)
поради вибрации и удари.

Изпълнете почистване на главата и проверете дали цветовете все още са
смесени.

U “Почистване на печатащата глава” на страница 84
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Позицията на печат е изместена

Причина Решение и справки

Крайният водач не е поставен добре до
ръба на хартията.

Проверете дали крайният водач е поставен правилно в позиция за
ширината на хартията.

U “Зареждане и смяна на хартия” на страница 47

Хартията, която използвате, е поставе‐
на под ъгъл. (Модел с механизъм за от‐
лепяне)

Уверете се, че ръбът на хартията е подравнен с издатината под капака на
механизма за отлепяне.

U “Зареждане и смяна на хартия” на страница 47

Хартията се зацапва с мастило

Причина Решение и справки

Хартията, която се използва, и настрой‐
ката за тип на покритие на носителя се
различават.

Проверете хартията, която се използва, и настройката за тип на покритие
на носителя в драйвера на принтера.

U “Настройки в драйвера на принтера” на страница 40

Ако на главата полепне чужд предмет,
по хартията може да се размаже масти‐
ло.

Изпълнете почистване на печатащата глава.

U “Почистване на печатащата глава” на страница 84

Хартията се подава и изважда, но възниква грешка

Причина Решение и справки

Използваната хартия се различава от
тази на настройките за откриване на
носител.

Проверете хартията, която се използва, и настройката за откриване на
носител на принтера.

U “Настройки в драйвера на принтера” на страница 40

CW-C6000 Series/CW-C6500 Series     Ръководство за потребителя

Разрешаване на проблеми

91



Отпечатването е невъзможно или внезапно става
невъзможно

Данните за отпечатване са изпратени, но не се отпечатват 
(модел с механизъм за отлепяне)

Причина Решение и справки

Неизправност на детектора за отлепя‐
не на етикети.

Ако отпечатването се извършва на място, изложено на силна светлина,
например преки слънчеви лъчи и др., детекторът за отлепяне на етикети
може да не функционира правилно, което да прави невъзможно
отпечатването.

Натиснете бутона Peeler Reset, за да откажете състоянието на
неотпечатване.

Отпечатването от компютър е невъзможно или
изведнъж става невъзможно

Проверка дали драйверът на принтера е инсталиран

Проверете дали необходимият софтуер и приложения са инсталирани на компютъра.

За да се печата с този принтер, е необходим драйвер за принтер. Проверете дали драйверът на принтера е
инсталиран, като изпълните описаните по-долу стъпки.

A Изведете „Устройства и принтери“ на компютъра.

B Проверете дали е показано името на принтера.

Ако не е, драйверът на принтера не е инсталиран.

C Инсталирайте драйвера на принтера.

U “Изтегляне на най-новата версия” на страница 4

Принтерът не се включва

Проверете дали захранващият кабел е включен правилно в принтера и контакта.

U “Отзад” на страница 24
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Заданието за печат е отменено на компютъра, но съобщението 
„Printing“ на принтера не изчезва

Ако отмените отпечатването в опашката на принтера на компютъра, това може да доведе до разделяне на
данните за печат и „Printing“ може да продължи да се показва на панела на принтера.

За да отмените състоянието, натиснете бутона Cancel на панела за управление и след това изберете All
label formats.
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Хартията е заседнала

В този раздел се описва начина на отстраняване на проблема със заседнала хартия. Този раздел се обяснява
също и с помощта на видеоклип. Можете да видите видеоклипа на линка по-долу.

<https://support.epson.net/p_doc/790/>

За модела с автоматичен нож

A Отрежете хартията в близост до слота за извеждане на хартия.

B Отворете предния капак.

C Ако върху валяка има откъснати парчета хартия, ги отстранете.
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D Ако печатащата глава не е в крайна дясна позиция, задръжте я натисната и я преместете в крайна
дясна позиция.

Ако има заседнала хартия, я отстранете.

E Отворете капака за хартия.

F Повдигнете лостчето за отваряне.
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G Издърпайте хартията навън от слота за подаване на хартия.

H Спуснете лостчето за отваряне.

I Затворете капака за хартия.

J Затворете предния капак.

K Натиснете бутона Pause.

Грешката за заседнала хартия ще бъде изчистена.

За да възобновите отпечатването, заредете хартията отново.

U “Как да зареждате хартия (модел с автоматичен нож – подаване от вътрешността)” на страница 49

U “Как да зареждате хартия (модел с автоматичен нож – подаване от външната страна)” на страница 54 

Ако проблемът със заседналата хартия не може да се разреши дори след изпълнението на горните стъпки,
вижте CW-C6000 Series/CW-C6500 Series Technical Reference Guide.

Забележка След отстраняване на заседналата хартия се уверете, че няма етикети или лепило останали в
принтера.

Ако използвате принтера без да ги отстраните, това ще причини често засядане на хартия, или
може да влоши качеството на печат. Ако хартията засяда често, почистете принтера отвътре.

U “Поддръжка” на страница 72
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За модела с механизъм за отлепяне

A Отворете капака на механизма за отлепяне.

B Отрежете хартията в близост до слота за извеждане на хартия.

C Отворете предния капак.

D Ако върху валяка има откъснати парчета хартия, ги отстранете.
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E Ако печатащата глава не е в крайна дясна позиция, задръжте я натисната и я преместете в крайна
дясна позиция.

Ако има заседнала хартия, я отстранете.

F Отворете капака за хартия.

G Повдигнете лостчето за отваряне.
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H Издърпайте хартията навън от слота за подаване на хартия.

I Спуснете лостчето за отваряне.

J Затворете капака за хартия.

K Затворете предния капак.

L Затворете капака на механизма за отлепяне.

M Натиснете бутона Pause.

Грешката за заседнала хартия ще бъде изчистена.

За да възобновите отпечатването, заредете хартията отново.

U “Как да зареждате хартия (модел с механизъм за отлепване – подаване от вътрешността)” на
страница 59 

Ако проблемът със заседналата хартия не може да се разреши дори след изпълнението на горните стъпки,
вижте CW-C6000 Series/CW-C6500 Series Technical Reference Guide.

Забележка След отстраняване на заседналата хартия се уверете, че няма етикети или лепило останали в
принтера.

Ако използвате принтера без да ги отстраните, това ще причини често засядане на хартия, или
може да влоши качеството на печат. Ако хартията засяда често, почистете принтера отвътре.

U “Поддръжка” на страница 72
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Спецификации

В тази глава са описани спецификациите на принтера.

Спецификации на продукта

CW-C6000 Series

Характеристика Спецификации

Метод на печат Сериен мастилено-струен, матричен
метод

Четирицветен печат

Метод на подаване на хартия Фрикционно подаване напред и назад

Тип рязане на автоматичния нож (само за модел с автоматичен нож) Пълен срез (отрязва напълно хартията)

Резолюция на печат 300 × 600 dpi

600 × 600 dpi

600 × 1200 dpi

1200 × 1200 dpi

CW-C6000 Series/CW-C6500 Series     Ръководство за потребителя

Спецификации

100



Характеристика Спецификации

Скорост
на печат

Настройка за каче‐
ство на печат: Max
Speed

300 × 600 dpi

(ширина × височина)

Ширина на печат: 25,4 мм {1,00 ин‐
ча}

156 мм/сек {6,14 инча/сек}

Ширина на печат: 101,6 мм {4,00 ин‐
ча}

119 мм/сек {4,69 инча/сек}

Ширина на печат: 203,2 мм {8,00 ин‐
ча}

-

Настройка за каче‐
ство на печат: Speed

600 × 600 dpi

(ширина × височина)

Ширина на печат: 25,4 мм {1,00 ин‐
ча}

125 мм/сек {4,92 инча/сек}

Ширина на печат: 101,6 мм {4,00 ин‐
ча}

75 мм/сек {2,95 инча/сек}

Ширина на печат: 203,2 мм {8,00 ин‐
ча}

-

Настройка за каче‐
ство на печат:
Normal

600 × 600 dpi

(ширина × височина)

Ширина на печат: 25,4 мм {1,00 ин‐
ча}

63 мм/сек {2,48 инча/сек}

Ширина на печат: 101,6 мм {4,00 ин‐
ча}

48 мм/сек {1,89 инча/сек}

Ширина на печат: 203,2 мм {8,00 ин‐
ча}

-

Настройка за каче‐
ство на печат: Quality

600 × 1200 dpi

(ширина × височина)

Ширина на печат: 25,4 мм {1,00 ин‐
ча}

27 мм/сек {1,06 инча/сек}

Ширина на печат: 101,6 мм {4,00 ин‐
ча}

18 мм/сек {0,71 инча/сек}

Ширина на печат: 203,2 мм {8,00 ин‐
ча}

-

Настройка за каче‐
ство на печат: Max
Quality

1200 × 1200 dpi

(ширина × височина)

Ширина на печат: 25,4 мм {1,00 ин‐
ча}

11 мм/сек {0,43 инча/сек}

Ширина на печат: 101,6 мм {4,00 ин‐
ча}

8 мм/сек {0,31 инча/сек}

Ширина на печат: 203,2 мм {8,00 ин‐
ча}

-

Интерфейс Кабелна LAN 1000BASE-T/100BASE-TX /10BASE-T

USB USB2.0, високоскоростен

Тегло Модел с автоматичен нож Прибл. 22,5 кг {49.6 фунта}

Модел с механизъм за отлепяне Прибл. 22,8 кг {50,26 фунта}
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CW-C6500 Series

Характеристика Спецификации

Метод на печат Сериен мастилено-струен, матричен
метод

Четирицветен печат

Метод на подаване на хартия Фрикционно подаване напред и назад

Тип рязане на автоматичния нож (само за модел с автоматичен нож) Пълен срез (отрязва напълно хартията)

Резолюция на печат 300 × 600 dpi

600 × 600 dpi

600 × 1200 dpi

1200 × 1200 dpi

Скорост
на печат

Настройка за каче‐
ство на печат: Max
Speed

300 × 600 dpi

(ширина × височина)

Ширина на печат: 25,4 мм {1,00 ин‐
ча}

156 мм/сек {6,14 инча/сек}

Ширина на печат: 101,6 мм {4,00 ин‐
ча}

119 мм/сек {4,69 инча/сек}

Ширина на печат: 203,2 мм {8,00 ин‐
ча}

85 мм/сек {3,35 инча/сек}

Настройка за каче‐
ство на печат: Speed

600 × 600 dpi

(ширина × височина)

Ширина на печат: 25,4 мм {1,00 ин‐
ча}

125 мм/сек {4,92 инча/сек}

Ширина на печат: 101,6 мм {4,00 ин‐
ча}

75 мм/сек {2,95 инча/сек}

Ширина на печат: 203,2 мм {8,00 ин‐
ча}

49 мм/сек {1,93 инча/сек}

Настройка за каче‐
ство на печат:
Normal

600 × 600 dpi

(ширина × височина)

Ширина на печат: 25,4 мм {1,00 ин‐
ча}

63 мм/сек {2,48 инча/сек}

Ширина на печат: 101,6 мм {4,00 ин‐
ча}

48 мм/сек {1,89 инча/сек}

Ширина на печат: 203,2 мм {8,00 ин‐
ча}

34 мм/сек {1,34 инча/сек}

Настройка за каче‐
ство на печат: Quality

600 × 1200 dpi

(ширина × височина)

Ширина на печат: 25,4 мм {1,00 ин‐
ча}

27 мм/сек {1,06 инча/сек}

Ширина на печат: 101,6 мм {4,00 ин‐
ча}

18 мм/сек {0,71 инча/сек}

Ширина на печат: 203,2 мм {8,00 ин‐
ча}

13 мм/сек {0,51 инча/сек}

Настройка за каче‐
ство на печат: Max
Quality

1200 × 1200 dpi

(ширина × височина)

Ширина на печат: 25,4 мм {1,00 ин‐
ча}

11 мм/сек {0,43 инча/сек}

Ширина на печат: 101,6 мм {4,00 ин‐
ча}

8 мм/сек {0,31 инча/сек}

Ширина на печат: 203,2 мм {8,00 ин‐
ча}

6 мм/сек {0,24 инча/сек}
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Характеристика Спецификации

Интерфейс Кабелна LAN 1000BASE-T/100BASE-TX /10BASE-T

USB USB2.0, високоскоростен

Тегло Модел с автоматичен нож Прибл. 25,5 кг {49,6 фунта}

Модел с механизъм за отлепяне Прибл. 26,3 кг {57,98 фунта}
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Електрически спецификации

CW-C6000 Series

Характеристика Спецификации

Захранване Захранване през конектор на захранване

Номинално напрежение 100 до 240 V

Номинален ток 0,9 A

Консумация на
енергия

В режим на рабо‐
та

100 V Прибл. 39,4 W средно

230 V Прибл. 38,6 W средно

В режим на из‐
чакване

100 V Прибл. 7,51 W средно

230 V Прибл. 5,82 W средно

В изключено съ‐
стояние

100 V Прибл. 0,08 W средно

230 V Прибл. 0,24 W средно

CW-C6500 Series

Характеристика Спецификации

Захранване Захранване през конектор на захранване

Номинално напрежение 100 до 240 V

Номинален ток 0,9 A

Консумация на
енергия

В режим на рабо‐
та

100 V Прибл. 39,5 W средно

230 V Прибл. 38,7 W средно

В режим на из‐
чакване

100 V Прибл. 7,51 W средно

230 V Прибл. 5,82 W средно

В изключено съ‐
стояние

100 V Прибл. 0,08 W средно

230 V Прибл. 0,24 W средно

Габаритни размери

Характеристика CW-C6000 Series CW-C6500 Series

Височина 326 мм {12,83 инча} 326 мм {12,83 инча}

Ширина 340 мм {13,39 инча} 444 мм {17,48 инча}

Дълбочина 565 мм {22.24 инча} * 515 мм {20,28 инча} *

* Без да се включва издатината
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Спецификации на околната среда

Температу‐
ра/влаж‐
ност

Печат от 5 до 35°C {от 41 до 95°F}, от 20 до 80% отн. влажност без конденз (оцветената в синьо
област в графиката)

Печат на
баркодове

от 15 до 35°C {от 59 до 95°F}, от 20 до 80% отн. влажност без конденз

Съхранение Опакован

(Без заредено мастило)

от -20 до 60°C {от -4 до 140°F}, от 5 до 85% отн. влаж‐
ност без конденз

(До 120 часа при -20°C {-4°F} или 60°C {140°F})

Със заредено
мастило

Гланцово
черно ма‐
стило

от -15 до 40°C {от 5 до 104°F}, от 20 до 85% отн.
влажност без конденз

(До 120 часа при -15°C {5°F})

(До 6 месеца при 0 до 25°C {32 до 77°F})

(До 1 месец при 40°C {104°F})

Матово чер‐
но мастило

от -10 до 40°C {от 14 до 104°F}, от 20 до 85% отн.
влажност без конденз

(До 120 часа при -10°C {14°F})

(До 6 месеца при 0 до 25°C {32 до 77°F})

(До 1 месец при 40°C {104°F})

Може да се съхранява при -20°C {-4°F} без заредено
мастило

Надморска височина от 0 до 3000 м

Шум Модел с автоматичен нож: Прибл. 55 dB

Модел с механизъм за отлепяне: Прибл. 60 dB

На базата на условията при оценка на Epson.
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Спецификации на хартията

Следващите типове хартия могат да се използват с принтера.

Тип черно мастило Когато се използва матово мастило

Гланцово черно мастило Матова хартия

Синтетична

Гланцирана хартия

Гланцирано филм

Силно гланцирана хартия

Матово черно мастило Обикновена хартия

Матова хартия

Синтетична

Хартия с текстура
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Мастилена касета

Номер на мо‐
дел

CW-C6000Au, CW-C6000Pu,
CW-C6500Au, CW-C6500Pu

SJIC35P-BK, SJIC35P-MK, SJIC35P-C, SJIC35P-M, SJIC35P-Y

CW-C6000Ae, CW-C6000Pe,
CW-C6500Ae, CW-C6500Pe

SJIC36P-BK, SJIC36P-MK, SJIC36P-C, SJIC36P-M, SJIC36P-Y

CW-C6010A, CW-C6010P,
CW-C6510A, CW-C6510P

SJIC36P-BK, SJIC36P-MK, SJIC36P-C, SJIC36P-M, SJIC36P-Y

CW-C6020A, CW-C6020P,
CW-C6520A, CW-C6520P

SJIC37P-BK, SJIC37P-MK, SJIC37P-C, SJIC37P-M, SJIC37P-Y

CW-C6030A, CW-C6030P,
CW-C6530A, CW-C6530P

SJIC38P-BK, SJIC38P-MK, SJIC38P-C, SJIC38P-M, SJIC38P-Y

CW-C6040A, CW-C6040P,
CW-C6540A, CW-C6540P

SJIC39P-BK, SJIC39P-MK, SJIC39P-C, SJIC39P-M, SJIC39P-Y

CW-C6050A, CW-C6050P,
CW-C6550A, CW-C6550P

SJIC40P-BK, SJIC40P-MK, SJIC40P-C, SJIC40P-M, SJIC40P-Y

Тип 4 отделни цветни касети

Цветове на мастилата Черно (гланцово черно (BK), матово черно (MK)), циан (С), ма‐
гента (М), жълто (Y)

Тип на мастилото Пигментирано мастило

Срок на годност 6 месеца след поставянето в принтера, 3 години след произ‐
водството, включително периода на употреба

Температура на
съхранение

Транспортиране (без разопако‐
ване)

от -20 до 60°C {-4 до 140°F} (до 5 дни при температура 60°C
{140°F})

Съхранение (без разопаковане) от -20 до 40°C {-4 до 104°F} (до 1 месец при температура 40°C
{104°F})

Инсталирана от -20 до 40°C {-4 до 104°F} (до 1 месец при температура 40°C
{104°F})
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Резервоар за отпадъчно мастило

Номер на модел SJMB6000/6500

Тип Резервоар за отпадъчно мастило с вграден материал, абсор‐
биращ отпадъчното мастило

Температура на
съхранение

Транспортиране (без разопако‐
ване)

от -20 до 60°C {-4 до 140°F} (до 5 дни при температура 60°C
{140°F})

Съхранение (без разопаковане) от -20 до 40°C {-4 до 104°F} (до 1 месец при температура 40°C
{104°F})

Инсталирана от -20 до 40°C {-4 до 104°F} (до 1 месец при температура 40°C
{104°F})
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Приложение

Консумативи и опционални приспособления

За този продукт се предлагат консумативи и опционални приспособления. Те могат да бъдат закупени от
търговски представители.

Мастилена касета

Използват се четири цветни мастилени касети. За черно мастило може да се избере гланцово черно или
матово черно. *

За информация относно мастилените касети, които могат да се използват с този продукт,
вижте “Мастилена касета” на страница 107.

Сменете мастилената(те) касета(и), когато се изведе подканващо съобщение да го направите.

U “Смяна на мастилените касети” на страница 34

* Някои модели на принтера не могат да използват матово черно мастило.

Препоръчват се оригинални мастилени касети

❏ За да получите най-добри резултати от принтера, се препоръчва да се използват оригинални
мастилени касети на Epson. Използването на неоригинални мастилени касети, които не са на Epson,
може неблагоприятно да повлияе на принтера и на качеството на печат и да възпрепятства
постигането на максимална производителност от принтера. Epson не може да гарантира качеството и
надеждността на неоригинални продукти. Ремонтът на всякакви повреди или спиране на работата на
този продукт поради използването на неоригинални продукти, които не са на Epson, няма да бъде
безплатен, дори ако гаранционният срок все още е валиден.

❏ Настройката на цветовете на продукта се базира на използването на оригинални мастилени касети
Epson. Използването на неоригинални мастилени касети може да доведе до понижаване на качеството
на печат. Epson препоръчва използването на оригинални мастилени касети Epson.

Изхвърляне на мастилените касети

Изхвърляйте резервоара за отпадъчно мастило, като следвате законите или разпоредбите на вашата
държава и регион.
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Резервоар за отпадъчно мастило

Резервоарът за отпадъчно мастило е кутия, използвана за събиране на отпадъчно мастило. За този продукт
се предлага следният резервоар за отпадъчно мастило:

Номер на модел: SJMB6000/6500

Сменете резервоара за отпадъчно мастило, когато се изведе подканващо съобщение да го направите.

U “Смяна на резервоара за отпадъчно мастило” на страница 37

Препоръчва се оригинален резервоар за отпадъчно мастило

За да получите най-добри резултати от принтера, се препоръчва да се използва оригинален резервоар за
отпадъчно мастило Epson. Използването на неоригинален резервоар за отпадъчно мастило, може
неблагоприятно да повлияе на принтера и да възпрепятства постигането на максимална производителност
от принтера. Ремонтът на всякакви повреди или спиране на работата на този продукт поради
използването на неоригинални продукти, които не са на Epson, няма да бъде безплатен, дори ако
гаранционният срок все още е валиден. Epson не може да гарантира качеството и надеждността на
неоригинални продукти.

Изхвърляне на резервоара за отпадъчно мастило

Изхвърляйте резервоара за отпадъчно мастило, като следвате законите или разпоредбите на вашата
държава и регион.
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Държач за рулонна хартия

Като опция се предоставя резервен държач за рулонна хартия. В следните случаи смяната на държача за
рулонна хартия може да се извърши бързо, като заредите преди това хартията в резервния държач за
рулонна хартия.

❏ Когато искате да използвате хартия с различен размер или често сменяте материала на етикетите

❏ Когато искате да намалите времето на престой в резултат на смяната на рулонната хартия

Номер на модел:

❏ Държач за хартия C6000 (за CW-C6000 Series)

❏ Държач за хартия C6500 (за CW-C6500 Series)

Характеристика Държач за хартия C6000 Държач за хартия C6500

Външни размери
(В × Ш × Д)

220 × 206 × 220 мм
{8,66 x 8,11 x 8,66 инча}

175 × 310 × 175 мм
{6,89 x 12,20 x 6,89 инча}

Тегло 0,65 кг {1,43 фунта} 0,65 кг {1,43 фунта}
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Ограничения за употреба

Когато този продукт се използва за приложения, които изискват голяма надеждност/сигурност, такива
например са транспортните устройства в авиацията, железопътния, морския и автомобилния транспорт;
устройствата за предотвратяване на бедствия; различни устройства за сигурност и др.; или функционални
устройства/устройства с висока прецизност и др., можете да използвате този продукт само след като
обмислите включването на безотказни и дублиращи допълнителни устройства в схемата за поддържане на
сигурността и надеждността на цялата система. Този продукт не е предназначен за употреба при
приложения, изискващи много висока степен на надеждност и безопасност, например за аерокосмическо
оборудване, основно комуникационно оборудване, оборудване за контрол на ядрената енергия или
медицинско оборудване. Преценете сами пригодността на този продукт, след като направите пълна
оценка.
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Забележки

(1) Всички права запазени. Никоя част от тази публикация не може да бъде възпроизвеждана,
съхранявана в система за търсене на информация или предавана под каквато и да е форма или по
какъвто и да е начин, електронен, механичен, чрез фотокопиране, запис или по друг начин, без
предварителното писмено разрешение на Seiko Epson Corporation.

(2) Съдържанието на това ръководство подлежи на промяна без предизвестие.
(3) Въпреки че са взети всички предпазни мерки при изготвянето на това ръководство, Seiko Epson

Corporation не поема отговорност за грешки или пропуски.

(4) Също така не поема никаква отговорност за щети, произтичащи от използването на съдържащата се
тук информация.

(5) Нито Seiko Epson Corporation, нито партньорите на фирмата носят отговорност пред купувача на
този продукт или пред трети страни за щети, загуби, разходи или плащания на купувача или трети
страни в резултат от инцидент, неправилна употреба или злоупотреба с този продукт или
неразрешени модификации, поправки или промени на този продукт, или (без САЩ) нарушаване на
стриктното изпълнение на инструкциите за работа и поддръжка на Seiko Epson Corporation.

(6) Seiko Epson Corporation не носи отговорност за каквито и да било щети или проблеми, произтичащи
от използването на каквито и да било опционални приспособления или консумативи, различни от
тези, посочени като оригинални продукти на Epson или одобрени от Seiko Epson Corporation
продукти Epson.

Търговски марки

Microsoft, Windows са търговски марки на групата компании Microsoft.

Всички други търговски марки са собственост на съответните им притежатели и се използват само за
целите на идентификацията.

©Seiko Epson Corporation 2019–2024
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